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Hotărâre 23.9.2008 [Secția II]

Articolul 6

Proceduri civile

Articolul 6-1

Drepturi și obligații cu caracter civil

Caracterul civil al dreptului de a urma studii universitare: violare

În fapt: Constituția turcă garantează dreptul la educație și instruire, conținutul căruia 
este definit și reglementat de lege. Reclamantei i-a fost refuzată cererea de înscriere la 
facultatea de teologie deoarece aceasta nu a furnizat o fotografie de identitate 
înfățișând-o fără voal, așa cum era prevăzut în regulamentul Consiliului Învățământului 
Superior în vigoare la momentul respectiv. Recursurile ei împotriva acestei decizii au fost 
respinse de tribunalul administrativ și, în cele din urmă, de Curtea Supremă 
Adminstrativă. În plângerea sa în fața Curții Europene, reclamanta a invocat pretinsa 
lipsă de echitate a procedurilor în fața Curții Supreme Adminstrative, în special din 
motivul că procurorul general ar fi depus un aviz ce recomanda respingerea pretențiilor 
reclamantei.

În drept – Admisibilitatea: Contestând caracterul civil al drepturilor și obligațiilor care au 
stat la baza litigiului deferit instanțelor administrative, Guvernul susține că Articolul 6 § 1 
nu este aplicabil. Curtea observă că în baza Constituției Turciei reclamanta putea 
pretinde de o manieră serioasă și legitimă că dreptul turcesc îi garanta dreptul de a se 
înscrie la o facultate de teologie cu condiția îndeplinirii unor cerințelor impuse de lege. 
Cu toate acestea, cererea ei a fost respinsă nu din cauza nerespectării acelor cerințe, ci 
pentru nerespectarea unei formalități impuse de regulamentul adoptat de Consiliul 
Învățământului Superior. În viziunea Curții, chiar și admițând că prerogativa gestionării 
admiterii în instituțiile de învățământ superior ține de domeniul dreptului public, aceasta 
nu este suficient pentru a exclude dreptul în cauză din categoria drepturilor civile în 
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sensul Articolului 6 § 1. Potrivit reclamantei, obiectul problemei în cazul de față nu este 
relația ei cu autoritățile publice ca atare, cu prerogativele lor discreționare, ci viața ei 
personală în calitatea sa de beneficiar ordinar al unui serviciu public. Astfel, reclamanta 
contesta regulele în vigoare, pe care le considera contrare dreptului său de a-și urma 
studiile într-o instituție de învățământ superior. În jurisprudența sa recentă, Curtea a 
examinat întotdeauna conformitatea procedurilor ce se referă la regulile cu privire la 
învățământul superior cu garanțiile prevăzute în Articolul 6 § 1. Astfel, având în vedere 
importanța dreptului reclamantei de a urma studii superioare, Curtea nu are nicio 
îndoială că limitarea prevăzută în regulament a afectat drepturile personale ale 
reclamantei și are, prin urmare, un caracter civil. În consecință, Articolul 6 § 1 este 
aplicabil.

Fondul: Curtea a constatat deja o violare a Articolului 6 § 1 într-un caz similar pentru 
încălcarea principiului contradictorialității în fața Curții Supreme Administrative, ținând 
cont de natura observațiilor procurorului general și de imposibilitatea reclamantului de a 
răspunde în scris. Guvernul nu a furnizat niciun argument convingător care ar fi putut 
duce la o concluzie diferită în cazul de față.

Concluzie: violare (unanim).

Articolul 41 – Constatarea unei violări constituie în sine o reparație echitabilă suficientă 
pentru dauna morală suferită de reclamantă.
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